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)))) لامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم و لامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم و لامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم و لامالس هلَيع ةٍ لَهنْ خُطْبم ى لا): ): ): ): والَّذ اللَّه كى لافَتَبارالَّذ اللَّه كى لافَتَبارالَّذ اللَّه كى لافَتَبارالَّذ اللَّه كفَتَبار    نالُـهلا ي ـمِ، والْهِم دعب لُغُهبي   نالُـهلا ي ـمِ، والْهِم دعب لُغُهبي   نالُـهلا ي ـمِ، والْهِم دعب لُغُهبي   نالُـهلا ي ـمِ، والْهِم دعب لُغُهبي
    سدحسدحسدحسدطَنِ            حطَنِالْفطَنِالْفطَنِالْفلُ    الْفلُ، الْأَولُ، الْأَولُ، الْأَونْقَضى ، الْأَوفَي ،رَ لَهلا اخ نْتَهِى، وفَي ةَ لَهى لا غاينْقَضىالِّذفَي ،رَ لَهلا اخ نْتَهِى، وفَي ةَ لَهى لا غاينْقَضىالِّذفَي ،رَ لَهلا اخ نْتَهِى، وفَي ةَ لَهى لا غاينْقَضىالِّذفَي ،رَ لَهلا اخ نْتَهِى، وفَي ةَ لَهى لا غايالِّذ. 

الْأَنبِياء فصى ونْها فمالْأَنبِياء فصى ونْها فمالْأَنبِياء فصى ونْها فمالْأَنبِياء فصى ونْها فتَ :متَفَاستَفَاستَفَاسرِفَاسَى خيف مأَقَرَّه عٍ، ودَتوسى أَفضْلَِ مف مهعدرِوَى خيف مأَقَرَّه عٍ، ودَتوسى أَفضْلَِ مف مهعدرِوَى خيف مأَقَرَّه عٍ، ودَتوسى أَفضْلَِ مف مهعدرِوَى خيف مأَقَرَّه عٍ، ودَتوسى أَفضْلَِ مف مهعدتقََرٍّ،  وستقََرٍّ، مستقََرٍّ، مستقََرٍّ، مسم
        مخَتْهتَناسمخَتْهتَناسمخَتْهتَناسمخَتْهتَناس                مكَرائمكَرائمكَرائملابِ            كَرائلابِالْأَصلابِالْأَصلابِالْأَصالْأَص    راتطَهإِلى م راتطَهإِلى م راتطَهإِلى م راتطَهإِلى م       قـام ـلَفس مـنْهـضى محامِ، كُلَّما مالْأَر     قـام ـلَفس مـنْهـضى محامِ، كُلَّما مالْأَر     قـام ـلَفس مـنْهـضى محامِ، كُلَّما مالْأَر     قـام ـلَفس مـنْهـضى محامِ، كُلَّما مالْأَر

خَلَف ينِ اللَّهبِد منْهمخَلَف ينِ اللَّهبِد منْهمخَلَف ينِ اللَّهبِد منْهمخَلَف ينِ اللَّهبِد منْهح .مبس ةُ اللَّهكَرام تّى أَفْضَتححبس ةُ اللَّهكَرام تّى أَفْضَتححبس ةُ اللَّهكَرام تّى أَفْضَتححبس ةُ اللَّهكَرام تّى أَفْضَتحلَّى اللَّهص دمحإلِى م انَهلَّى اللَّهص دمحإلِى م انَهلَّى اللَّهص دمحإلِى م انَهلَّى اللَّهص دمحإلِى م انَه  و هَليع و هَليع و هَليع و هَليع
مغْرِساً، منَ الـشَّجرَةِ الَّتـى   مغْرِساً، منَ الـشَّجرَةِ الَّتـى   مغْرِساً، منَ الـشَّجرَةِ الَّتـى   مغْرِساً، منَ الـشَّجرَةِ الَّتـى               الْأُروماتالْأُروماتالْأُروماتالْأُرومات     منْبِتاً، و أَعزِّمنْبِتاً، و أَعزِّمنْبِتاً، و أَعزِّمنْبِتاً، و أَعزِّ    اله فَأَخْرَجه منْ أَفْضَلِ الْمعادنِ اله فَأَخْرَجه منْ أَفْضَلِ الْمعادنِ اله فَأَخْرَجه منْ أَفْضَلِ الْمعادنِ اله فَأَخْرَجه منْ أَفْضَلِ الْمعادنِ 

    عدصعدصعدصعدنْها    صنْها منْها منْها مم   ،هأَنْبِياء ،هأَنْبِياء ،هأَنْبِياء ،هأَنْبِياء     و و و و        بانْتَجبانْتَجبانْتَجبانْتَج         ،هناءنْها أُمم  ،هناءنْها أُمم  ،هناءنْها أُمم  ،هناءنْها أُمم     تْرَتُهعتْرَتُهعتْرَتُهعتْرَتُهرُ    عرُ خَيرُ خَيرُ خَياااا  خَي رِ، ورُ الْأُسخَي رَتُهاُس تَرِ، ولْع رِ، ورُ الْأُسخَي رَتُهاُس تَرِ، ولْع رِ، ورُ الْأُسخَي رَتُهاُس تَرِ، ولْع رِ، ورُ الْأُسخَي رَتُهاُس تَرِ، ولْع
لا لا لا لا   فى كَرَمٍ، لهَا فُروُع طوالٌ، و ثمَرَةٌ فى كَرَمٍ، لهَا فُروُع طوالٌ، و ثمَرَةٌ فى كَرَمٍ، لهَا فُروُع طوالٌ، و ثمَرَةٌ فى كَرَمٍ، لهَا فُروُع طوالٌ، و ثمَرَةٌ    بسقتَبسقتَبسقتَبسقتَ    نَبتَت فى حرَمٍ، و نَبتَت فى حرَمٍ، و نَبتَت فى حرَمٍ، و نَبتَت فى حرَمٍ، و  شَجرَتُه خَيرُ الشَّجرِ،شَجرَتُه خَيرُ الشَّجرِ،شَجرَتُه خَيرُ الشَّجرِ،شَجرَتُه خَيرُ الشَّجرِ،

علَم راجتَدى، سنِ اهيرَةُ مصب نِ اتَّقى، وم إِمام وتُنالُ، فَهعلَم راجتَدى، سنِ اهيرَةُ مصب نِ اتَّقى، وم إِمام وتُنالُ، فَهعلَم راجتَدى، سنِ اهيرَةُ مصب نِ اتَّقى، وم إِمام وتُنالُ، فَهعلَم راجتَدى، سنِ اهيرَةُ مصب نِ اتَّقى، وم إِمام وـطَ  تُنالُ، فَهس هابش و ،هءـطَ ضَوس هابش و ،هءـطَ ضَوس هابش و ،هءـطَ ضَوس هابش و ،هءضَو ع ع ع ع
يرَتُهس ،هعرَقَ لَمب نْدز و ،هنُوريرَتُهس ،هعرَقَ لَمب نْدز و ،هنُوريرَتُهس ،هعرَقَ لَمب نْدز و ،هنُوريرَتُهس ،هعرَقَ لَمب نْدز و ،هنُور     هكْمح لُ، والْفَص هكَلام و ،الرُّشْد نَّتُهس و ،دالْقَصهكْمح لُ، والْفَص هكَلام و ،الرُّشْد نَّتُهس و ،دالْقَصهكْمح لُ، والْفَص هكَلام و ،الرُّشْد نَّتُهس و ،دالْقَصهكْمح لُ، والْفَص هكَلام و ،الرُّشْد نَّتُهس و ،دالْقَص 

 .الْعملِ، و غَباوةٍ منَ الْأُممِالْعملِ، و غَباوةٍ منَ الْأُممِالْعملِ، و غَباوةٍ منَ الْأُممِالْعملِ، و غَباوةٍ منَ الْأُممِ هفْوةٍ عنِهفْوةٍ عنِهفْوةٍ عنِهفْوةٍ عنِ    فَتْرَةٍ منَ الرُّسلِ، وفَتْرَةٍ منَ الرُّسلِ، وفَتْرَةٍ منَ الرُّسلِ، وفَتْرَةٍ منَ الرُّسلِ، و     على حينِ  على حينِ  على حينِ  على حينِ     أَرسلَهأَرسلَهأَرسلَهأَرسلَه    . . . . الْعدلُالْعدلُالْعدلُالْعدلُ

أَنْـتُم  أَنْـتُم  أَنْـتُم  أَنْـتُم    يدعو إِلى دارِ السلامِ، و يدعو إِلى دارِ السلامِ، و يدعو إِلى دارِ السلامِ، و يدعو إِلى دارِ السلامِ، و    نَهجنَهجنَهجنَهج    فَالطَّرِيقُ فَالطَّرِيقُ فَالطَّرِيقُ فَالطَّرِيقُ . . . . بينَةٍبينَةٍبينَةٍبينَةٍ            أَعلامٍأَعلامٍأَعلامٍأَعلامٍ     م اللَّه علىم اللَّه علىم اللَّه علىم اللَّه علىإِعملُوا رحمكُإِعملُوا رحمكُإِعملُوا رحمكُإِعملُوا رحمكُ
و الْـأَقلام جارِيـةٌ، و   و الْـأَقلام جارِيـةٌ، و   و الْـأَقلام جارِيـةٌ، و   و الْـأَقلام جارِيـةٌ، و     على مهـلٍ و فَـراغٍ، و الـصحف منـشُورةٌ،     على مهـلٍ و فَـراغٍ، و الـصحف منـشُورةٌ،     على مهـلٍ و فَـراغٍ، و الـصحف منـشُورةٌ،     على مهـلٍ و فَـراغٍ، و الـصحف منـشُورةٌ،        مستَعتَبٍمستَعتَبٍمستَعتَبٍمستَعتَبٍ    فى دارِ فى دارِ فى دارِ فى دارِ 

طْلَقَةٌ، ونُ مالْأَلْس ةٌ، ويححدانُ صالاَبطْلَقَةٌ، ونُ مالْأَلْس ةٌ، ويححدانُ صالاَبطْلَقَةٌ، ونُ مالْأَلْس ةٌ، ويححدانُ صالاَبطْلَقَةٌ، ونُ مالْأَلْس ةٌ، ويححدانُ صولَةٌالالالال الاَبقْبمالُ مالْأَع ةٌ، ووعمسةُ مبولَةٌتَّوقْبمالُ مالْأَع ةٌ، ووعمسةُ مبولَةٌتَّوقْبمالُ مالْأَع ةٌ، ووعمسةُ مبولَةٌتَّوقْبمالُ مالْأَع ةٌ، ووعمسةُ مبتَّو. 
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  در فضل رسول اكرم

 

 وصف خداى سبحان

ژرف، حقيقت ذات او را درك نتوانند  هاى برتر و بزرگ است خدايى كه انديشه

نهايتى نـدارد تـا بـه آخـر      يابد، آغازى است كه كرد، و گمان زيركها آن را نمى

  .رسد، و پايانى ندارد تا ايام او سپرى شود

 

 وصف پيامبران آسمانى

گذارد، و در بهترين مكانها استقرارشـان   پيامبران را در بهترين جايگاه به وديعت

منتقل فرمود، كه هرگاه يكى از  داد، از صلب كريمانه پدران به رحم پاك مادران

  .خواست  پيش بر دين خدا بپاآنان درگذشت، ديگرى براى

 

 )ع ( وصف پيامبر اسلام و اهل بيت

) ص(سـبحان بـه حـضرت محمـد      تا اينكه كرامت اعزام نبوت از طرف خداى

نهال وجود او را  رسيد، نهاد اصلى وجود او را از بهترين معادن استخراج كرد، و

همان درختى  ترين و عزيزترين سرزمينها كاشت و آبيارى كرد، او را از در اصيل

 كه ديگر پيامبران و امنيان خود را از آن آفريد بـه وجـود آورد، كـه عتـرت او    
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بهترين عترتها، خاندانش بهترين خاندانها، و درخت وجودش از بهترين درختـان            

حرم امن خـدا روييـد، و در آغـوش خـانواده كريمـى بـزرگ شـد،         است، در

. رسـيد   به ميـوه آن نمـى  كشيده كه دست كسى هاى بلند آن سر به آسمان شاخه

بينايى هـدايت خواهـان اسـت،     پيشواى پرهيزكاران، و وسيله) ص(پس، پيامبر 

كننـده و   برقهاى خيـره  اى با اى فروزان، و شعله چراغى با نور درخشان، و ستاره

پايـدار، و   تابان است، راه و رسم او بـا اعتـدال و روش زنـدگى او صـحيح و    

 خدا او را زمانى مبعوث. كم او عادلانه استسخنانش روشنگر حق و باطل، و ح

فرمود كه با زمان پيامبران گذشته فاصله طولانى داشـت و مـردم از نيكوكـارى                

  .گرفته، و امتها، به جهل و نادانى گرفتارشده بودند فاصله

 

 نصيحت به مردم

هاى روشن انجام دهيد، زيرا كـه   نشانه خدا شما را بيامرزد، اعمال نيكو بر اساس

اكنـون در   كنـد، هـم   دعوت مـى  ه، روشن است، و شما را به خانه امن و امانرا

آوريد، با مهلـت و   توانيد رضايت خدا را به دست كنيد كه مى دنيايى زندگى مى

نويـسنده   آسايش خاطرى كه داريد، اكنون نامه عمل سرگشاده، و قلم فرشـتگان 

 قبول و اعمال نيكو رادر حركت است، بدنها سالم و زبانها گوياست، توبه مورد 

 .پذيرند مى

 


